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MARSYAS.% 

S A T Y R. 

Door 

J. Antonides 

VANDER GOES. 

Trovocat&-TMum: Thoebo fuperante pependit. 
Ccefa recejjermt a cute membra pik 

Ovid. Faftor. Lib. vr. 




t*A M S T E R DA M, 

By PIETER A R E N T S Z. in de Bcursftraet. 1676. 
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MAR S Y A S, 

SATYR. 

aen 

JOAN PLUIMER. 



Luimer, die van yvcr blackt, 
Om den zangberg op tc dreven, 
En rects , loflijk voortgedreven , 
Zijt tot zulk een top geraekt, 
Dat gy, als een adclaer. 
Op uw pennen voort gaet ftrykcn, 
En ontziende geen gevaer, 
Andrc voglen nae lact kyken. 
•K durf my vlcycn dat mijn dicht 
U niet zal geheel mishagen, 
Schoon 't niet kon de toets verdragen 
Van uw oordeel en gezicht. 
Al wat acn de konft ontbreekt 
Zal de vriendfchap licht volmaken, 

Die altijt ten befte fpreekt. 
Schuw van lafteren en laeken. 
*T was mijn tijt verdrijf op 'tlant. 
'Kftel het nu in uwe hant. 

A Mincrf 
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Minerf, van hooger geeft cn yvcr acngcdrevcn, 
Had in de fluit, die zy cerft had geluit doen geven. 
En uitgevonden, weggeworpen in den vliet. 
Want alsze by geval haer wangen zwellen ziet 
In 't zuiver fpiegelglas van 't water, met verbazen, 
In haren fchoonen montvol plooien, onder 't blazen. 
Weg, zcgtzc, weg van hier gy fluit, mijn eigen vond. 
En luft voorheen, zoo lang 't misbruik my niet misftonr. 
Maer 'k fchatte u zoo veel niet, dat ik om u mijn wezen. 
Dat mner een Troifchc wulp heeft , tot zijn val mifprezcn> 
Mismaeken zouw j en werpt die toornigh in den ftroom. 

De Sater Mar fyas, hier achter eenen boom 
In *t bloeiend waterlifch en biezen weggefcholen, 
Komt voort op haer vertrek gekropen uit zijn hooien. 
Hy ziet rondom , verbacft op 't ruilTchen van een blad,^ 
Uit vreeze of zy miflchien dien koftelijken fchat 
Weer haelen moghte , en hem van dat kleinoot berooven. 
Nu durft hy zich verwaent een' grooten naem beloven. 
Nu zal hy zijn gezang, dat onbefchaeft geluit, 
Vermengen met den klank van haer verworpen fluit. 
Nu zal hyzcalle, die niet voor zijn zangen zwegen. 
Met zijne waerdigheit en konfl: verre overwegen. 
Of overfchreeuwen met zijn onbefchaemden toon. 
En zetten op zijn hooft Apolloos lauwerkroon. 
Van decs verwaentheit dus tot barftens opgeblazen, 
En zwellende als een padde,of kikvorfch , die aen *t razen,. 
Nu in haer fchor gekrijt de hoogftc welluft vind. 
En fteekt twee blazen op vol damp en ydlen wint, 
Laet hy zich overal op velt cn driefprong höoren, 
En leid met bhjdfchap bei zijn onbefncden ooren 
Ten dans cn reie op dat erbarmelijk muzijk. 
Wacr vintmen, zcght hy by zich zelvcn, mijns gelijk) 
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Wie zal by Marfyas niet wenfchen te verkeer en > 

Om uit mijn eigen mont zoo groot een konft te leeren, 

Die nicmant zich verlUetjals ik, als ik alleen. 

En fchoon ik mack die nu aen andren mee gemeen i 

Koch zal het my tot een doorluchte glorie ftrekken, 

Dat ik de meefter ben in dat geheim t*ontdekkcn, 

En d'overfte, die heb den Zangrei aengevoert. 

My dunkt ik zie alree nu elk den mont gefnoert, 

Die oit vermetel my zouw durven tcgenfpreeken, 

En hun gearaft,die nae mijn zangkroon durven ftekcn. 

Ten minden zal ik ,by mijn Saters hooggeacht, 

En mijne Nymfen hier van allerlei genacht, 

Al wie me in 't licht durft ftaen , haeft weten klein te maekcn, 

Met bitter en vol nijt by elk hun konft te laken. 

Zoo blijft de glorie als in eigendom verpant 

Aea my,en hun, die my naevolgende op dien trant, 

Zich onder mijn bannier in 't velt van eer begeven 

En weten, datmen maer moet willen, om teftreven 

Ten fteilte van een konft , daer zoo veel lof aen kleeft. 

Nae dat hy by zich zelfs dit vaft beftoten heeft. 
En zwoegt en rookt alree van onbefuifden yver, 
Treet hy vol moets in 't velt, en fpant zijn kacken fti^ver 
Dan oit, en blacft en zingt, dat al het lant in *t ront 
Daer van gewaegt,en galmt hem nae. men ziet terftont 
De Saters hem, met opgefteken ooren,naeken, 
Zich zelfs verwondrcn , hem navolgen, teffens blaeken 
Van liefde, om mee van hem te leeren zulk een konft. 
En overal zijn drift in volgen, om zijn gonft. 
De Faunen, die zich in het Frygifch bofch onthouwen, 
En d'ofl'cdrijvers daer rondom in die landsdouwen, 
Staen ftom en gaepen op zijn onbekent gefchal. 
De Nymfies hooren't by den fteilen waterval, 
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Die door het krcupelbofch en ruightc heen komt ftroomcn. 

Maer meeft van allen zijn de Saters ingenomen , 

Zijn broeders, hem gelijk in drift en onverilant, 

Maer niet in konft, waervan hy ver de kroon nochfpant. 

Men fpeclde nuomfl:rijt,of 'twierd zo uitgemeten: 
Elkfcheen om*theerlijkft van den Zanggecft hier bezeten, 
Als was zy hem ("noch in het fpeelen even blint. ^ 
Of aengeërft , of toegeblazen van den wint. 
Men vont 'er, die de konft zich waenden aengebooren ^ 
En andren die uit luft alleen hun quamen hoorcn, 
Of uit gewoonte, en van hun eerzucht niet vervoert. 

Maer nu een hooger toon in mijn gedicht geroert. 
Nu Febus zangtriomf gezongen , en de pijnen 
Des trotfen Saters, die alleen wouw meefter fchijncn. 

De Boxvoet , by zijn dom gevolg in grooten naem, 
Verbeek zich, tot de konft is hy alleen bequaem. 
Hy daegt elk even ft out om tegen hem te fpeelen. 
En komt 'er een zijn konftgenootfchap fpart hun kcclen 
Al tevens open. fchreeut hem voor verwinnaer uit, 
En dat hy beft verftaet de wetten van de fluit. 
Dies waegt hy 'tcindlijk om Apol zelfs uit te dagen. 
Die kan niet langer dees vermetelheit verdragen, 
En neemt de fpcelftrijt aen. de Faem verbreit het voort. 
Des komt het al by een wat garen zingen hoort. 
De tijt is vaft gcftelt. het fpeelperk uitgekoren 
In *t ronde, om beft het fpel en zang te konnen hooren. 
Men ftelt devoorwacrde in van 't ongelijk geding j 
Dat die de zege wint , den overwonneling 
Mach ftraffen nae begeerte, elk wacht nu met verlangen, 
Wie d'cerkrans zal in dit verraaert gefchil ontfangen. 
Zy kiezen wederzijds de rechters van den ftrijtj 
Apol, uit zijn gevolg, die, zonder zucht of nijt, 

On 



Onzijdigh, hem die 't wint den lauwer zullen geven, 

Alfamen konftenaers in die muzijk bedreven. 

De Boxvoet had gelijk getal van zijn gebroet. 

Dus quameuze aengetrêen. den Sater fcheen de moet 

T'ontzinken, want men zach hem om het hooft verbleeken 

Tot aen zijn hoorens toe. nu zouw hy't laten fteeken . 

Indien hy kon. maer *tis beaooten,cn moet voort. 

Men vlijt zich neder op zijn plaerze. elk zwijght en hoort. 

In 't midden hanght de krans om 's winnaers hooft te krooncn. 

Als Marfyas met fchorre en ongelijke toonen 

Begon te blazen en te bulken, dat het kreet. 

De gruwende oorcn quetfte, endoor het harte fneed. 

Men ziet hem op de fluit zomtijts de vingers roeren 5 

Terwijl hy zingt de ftraf der Lyciaenfche boeren, 

En hoezc door Latone in vorflchcn zijn verkeert. 

Om datzc de godin, hoe ernftigh zy 't begeert, 

Een hantvol water, noch met fchelden zelfs , ontzeggen. 

Maer hy weet noch zijn ftem noch klanken te beleggen, 

Hy hapert reis op reis, en breekt met veel gefchals 

En wiltzang, zonder konft,zijn vorffchezang den hals. 

Hier op begint Apol,tot yders vergenoegen. 
Zijn liefelijke ftem by zijne konft te voegen 5 
Hy lokt de zielen als verheft ten ooren uit. 
Terwijl zy danffen op zijn goddelijk geluit. 
Hy zinght,hoe Niobe geftraft wert doorzijn fchichten. 
Toen zy vermetel voor geen godheit wilde zwichten. 
En al haer huis tot aen den grom toe uitgeroeit. 
En door zijn cedle wraek haer hovaerdy belnoeit. 

Rampzaelge Marfyas begint nu reets te beven , 
Te poplen,want Apol de Zangkroon wort gegeven 
Hy buigt nu vruchteloos zijn hoorens neer in 'tftof, 
"Kermt om genade , en geeft hem zijn verdienden lof, 

A 3 Apoiio 



Apollo grijpt hem aen,dic krijffchcndc en Tcrlcgcn 

Uit dodclijken anxt,om hiUp ziet t'aller wegen. 

Hy grijnft vergeefs , en fpalkt twee blikken op vol gloct 

En vier, en rchreit,en zweer uit dootfchrik, ftremmend bioet 

En etter, altemael de Saters aen het huilen, 

Gaen zich uit fchaemte, en vrees voor d'eigeftrafverfchuilcn, 

Hy wort met touwen vaft gcvleugelt aen een boom, 
En levendigh gcvilt. terwijl hy in dien fchroom 
Afgrijflijk fchreeur. hclaes wie kan decz pijn verdragen ! 
Vervloekte hoogmoet gy befcheert my deze plaegen. 
Jk moet mijn laftering en fchclden , zonder maet, 
Uitwiflchen met mijn bloet. hoe fcheurtge in dezen ftaet 
My van mijn zeiven af! 't beroutme. och ftaek ditfnijden t 
De fluit is my niet waerd zoo veel om haer te lijden, 
Alaer Fcbus luiftert niet : en vilt van ondren op, 
En haelt de ruige huit hem over zijnen kop 
En ooren heenen, dat gewricht en ribben kraken. 
De fpieren volgen nae. hy fchijnt met root fcharlaken 
Van top tot teen geverft. het bloet guift van zijn leen. 
Men ziet de zenuwen en aders doorgefneên, 
En 't zwoegende ingewant zich krimpen en bewegen. 
Hy balkt luitskeels. tot hy van flaeute neergezegen. 
De kracht verheft, en fterft een pijnelijkc doot. 
Die andren toe leert zien , om niemant meer zoo fnoot 
Te fchenden , en alleen de vlag te willen voeren, 
En aerde en hemel tot zijn dwacsheit te beroeren. 

De Saters fchreiden om zijn gruwzaem ongeval, 
En vulden boflchcn en gcbergt met rouwgefchal. 
Voornamelijk Liceet, die vreefde mee gebonden 
Tc worden, want hy hadde een vorftenbruit gefchonden 
Voorheen, hoe zeer zy kermde, en decrelijk verkracht. 
£n Forbas , die van hem altijt was groot geacht, 



En beft naer hem geleek, het bloct, in 't zand gedropen, 
Was in een' boezem woer bcneên bycen gelopen, 
En dacr met anderen vergadert en vergroot, 
Quam eindlijk bruifchcn uit des aerdrijks diepen fchoot. 
Bevloeit door Frygien, als een der klaerfte bceken 
Mee Marfya genoemt, en laeft die vruchtbre ftreeken 
En laet een zegen nae waer datze heenen ftroomt : 
Want die geftrcnge ftraf zijn laftren heeft betoomt.^ 
Maer noch zijn veel te klein, hoe groot en ruim, zijnplafl 
Om zijne fmetten van verwaentheit af te waffchen. 



In magm chitate hoe quoque genus inVenitur , qui me- 
liores ohtreSlare malint , quam imitari : ^ quorum fmdt' 
tudinem dej^erent , eorundem affeSient ftmultatem : fciUcet 
uti qui fuo nomine ohfcuri funt , meo innotefcant. L. ApuL 
Florid. lib. 1. 
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